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ACADEMIC STANDARD
FOR THE DISCIPLINE
LATIN LANGUAGE AND MEDICAL
TERMINOLOGY

(FOR DENTAL MEDICINE)

1. Purpose of the discipline

The discipline "Latin Language and Medical Terminology", which is studied at the
Medical University of Plovdiv, differs from the traditional study of a foreign language.
It serves as an entry point into complex material of specialised terminology. It provides
an opportunity for students to acquire knowledge of Latin grammar and to learn terms
from the disciplines of anatomy, pharmacology, etc., that are related to the study of dental
medicine. Learning Latin develops in students the skills to independently translate
diagnoses, prescription, botanical and medical terms, to understand their content and to

construct them on their own.

During their studies in the Latin language and terminology, students are expected to
acquire a grammatical and lexical minimum of knowledge that helps them study
specialised disciplines in the higher courses and work freely with the terminology of their

specialty.

At the end of the course, students should know and be able to do the following:

- know a minimum of vocabulary that serves the needs of other disciplines.

- possess a minimum of grammar, on the basis of which they can understand
diagnoses.

- be able to use the learned grammatical minimum to create diagnoses in Latin with

familiar and unfamiliar vocabulary.



2.

- know the principles of complex term formation in the language of the clinic, therapy

and pathologies.
- be able to decode complex terms.

- be able to create complex terms by themselves.

- be familiar with the requirements for writing a prescription and the main parts of a

prescription.
- be able to read and understand prescriptions.

- to write prescriptions.

Educational content of the discipline

Year 1, semester 2

UNIT

HOURS

DATE

Alphabet and Pronunciation. Quantity and Emphasis.

2h.

Categories of nouns: gender, number, case. Declensions of
nouns.

First Latin declension of nouns.
First Greek declension of nouns.

Syntactic structure of a phrase.

2h.

Ancient Greek terms in the medical terminology of Latin. Ways
of formation. Transcription of Ancient Greek into Latin.

Ancient Greek terms, corresponding to nouns of the first Latin
declension.

2h.

Second Latin declension of nouns.
Second Greek declension of nouns.

2h.

Ancient Greek terms, corresponding to nouns of the second Latin

declension.

2h.




First and second declension adjectives.
Perfect [past] passive participle.
Concordant and nonconcordant attribute.

Exercises on first and second declension adjectives and terms of]
Ancient Greek origin.

2h.

Written examination.

2h.

Third declension nouns.

2h.

Nouns of Ancient Greek origin [3™ Greek declension]

Ancient Greek terms, corresponding to nouns of the third
consonant declension in Latin.

Adjectives of position in space formed with the suffixes —ior and —
1us.

2h.

10.

Exercises on nouns and adjectives of the third consonant
declension.

2h.

11.

Nouns of the third vocal declension.
Nouns of Ancient Greek origin [Third Greek declension].

Ancient Greek terms, corresponding to nouns of the third vocal
declension.

2h.

12.

Nouns of the third mixed declension.

Terms of Ancient Greek origin, corresponding to nouns of the
third mixed declension in Latin.

2h.




Third declension adjectives.
13. Present active participle. 2h.
Comparative degrees of adjectives.
14. 2h.
Revision of nouns and adjectives of the first, second and third 2h
IS. | declension. Exercises. )
TOTAL: 30 h.
Year 1, semester 2
Ne UNIT HOURS DATE
1. Revisions of the studied declensions of nouns and 2 h.
adjectives.
2. | Declension of nouns of Ancient Greek origin — revision and| 2 h.
overview.
3. | Nouns of the fourth declension. Ancient Greek terms, 2 h.
corresponding to nouns of the IV declension in Latin.
4. | Latin nouns of the fifth declension. Ancient Greek 2 h.
terms, corresponding to nouns of the fifth declension
in Latin.
Numerals.




HAa

Revision of receipt-writing.

5. | Overview of the peculiarities in the declension of nouns 2h.
and adjectives.

6. | Written examination. 2h.
Verb. Indicativus praesentis activi et passivi.

7. | Imperativus praesentis activi. 2h.
Use of verbs in medical prescriptions.
Recipe.

8. | Recipe definition. Parts of the recipe. 2h.
Pharmacopocia.
Translation of recipes from Latin to English and from
English to Latin.
Abbreviations used in the recipe.

9. | Names of medical products. 2 h.
Medicine groups.

10. | Chemical nomenclature. 2h.
Botanical nomenclature.

11. | Use of prepositions in medical terminology. 2 h.
Prepositions with the accusative. Prepositions with the
ablative.
Latin and Greek prefixes and suffixes.

12. 2 h.

13. | Revision of nouns and adjectives. 2 h.

14. | Revision of terms of Ancient Greek origin. 2 h.




15. | Preparation for a final exam. 2 h.

TOTAL: 30 h.

3. Prerequisites

The discipline starts at the beginner level for students. A previous study of Romance
languages can help with the learning of Latin.

Knowing another foreign language is also a good prerequisite for mastering the Latin
language and the terminology of the relevant subject.

A good foundation is the general knowledge of the anatomy of the human body acquired in
secondary education.

4.  Academic Resources
The teachers of Latin have a master's degree and/or a bachelor's degree in classical philology.

5. Material Resources
Interactive board, language laboratory. Internet connection, wall monitor, multimedia. E-
learning platform provided by MU.

6. Lecture training — none
7. Laboratory exercises — none

8. Seminar exercises: 60 hours of seminar exercises.

* Acquiring knowledge about names in the Latin language (nouns, adjectives,
participles, numerals) and their use in terminology.

* Acquiring knowledge about the verb in the Latin language and the use of verb
forms in prescriptions.

* Learning terms from anatomy, pharmacology, pathology.

* Ability to translate terminological phrases from Latin to English and from
English to Latin.

* Mastering the word-formation elements of Ancient Greek origin, the ability to
construct complex terms and to understand them.

» Skills in reading and writing diagnoses and prescriptions.

» Skills to understand the names of diseases, anatomical topography and drugs.




For the seminar exercises, which are held with a whole group, the use of helpful literary
materials in advance is recommended. Teamwork is preferred as a methodical form.
Forms of training: exercises, self-preparation, discussion of homework assignments
predetermined by the teacher, which the trainees must prepare.

9.

Information resources

Oprova, Yavora; Mirchev, Dimitar. 2020. Medical Latin. Textbook for Students of

Medicine, Dental Medicine and Pharmacy. Plovdiv: University Press “Paisii Hilendarski.”
ISBN 978-619-202-596-0.

Oprova, Y. 2018. Repetitorium Latinum. Workbook for Students of Pharmacy, Medicine

and Dental Medicine. Lax Book Publishing House. ISBN 978-619-189-103-0.

e Latin Language and Pharmaceutical Terminology, Y. Oprova, T. Petrinska, Sofia, 2010.

o Latin Language — Textbook for Medical Specialties, R. Milanov, D. Mirchev, Plovdiv:
Macros Publishing House, 2018.

o Repetitorium Latinum, Y. Oprova, Plovdiv: Lax Book, 2018.

Nova Terminologia Medica Polyglotta et Eponymica, P. G. Arnaudova, Sofia, 2003.

Lingua Latina Medicinalis, V. Nikolova, 1. Koleva, Sofia, 2000.

Systematics of Plants, 1. Kiryakov, Sofia, 1999.

Pharmacotherapeutic Handbook, 1. Lambev, 1. Krushkov, Sofia, 2010.

Tests and Prescription Exercises in Pharmacology — Collection, L. Peychev, Plovdiv, 2008.

Pharmaceutical Botany, B. Stefanova-Gateva, [. Asenov, Y. Benbasat, Sofia, 2006.

Specialized Encyclopedia of Medicinal Plants in Bulgaria, collective authors, Sofia, 2007,

approved as a teaching aid by the Ministry of Education and Science.

e Latin—Bulgarian Botanical Dictionary, A. Tashev, 1. llieva, Sofia: Matkom Publishing
House, 2017.

Dvoretsky, I. Kh. Great Latin—Russian Dictionary, http://linguaeterna.com/vocabula/

English—Latin Dictionary Online, http://en.glosbe.com/en/la/
Executive Agency for Medicines under the Minister of Health.

http://www.bda.bg/



http://linguaeterna.com/vocabula/
http://en.glosbe.com/en/la/
http://www.bda.bg/

e Carolus Linnaeus, Species Plantarum,
http://www.gutenberg.org/files/20771/20771h/20771-h.htm

10. Testing

Two written tests — one in the first and one in the second semester, participation during
exercises, performance of tasks for independent work. The first includes the nouns and
adjectives and term elements in the first and second declension. The second also adds the
nouns and adjectives, as well as the clinical term elements of the third declension. At the
teacher's discretion — short written exams during the semester.

11. Independent work and commitment of the student

It is recommended that students prepare periodically and consistently, week by week. It
is recommended that the learning of vocabulary follows the model set in the textbooks,
which is established in the practice of learning the Latin language. As part of the work in
the classes, the periodic and timely completion of work aids (textbooks, study notebooks
and additional materials distributed by the teacher) are required.

12. Cooperation between students and the academic staff
This cooperation is expressed in:

* Commitment of the teacher to the student and his preliminary preparation, ongoing
difficulties in learning the material and opportunities with an individual learning
program to achieve more.

* Possibility of assigning individual tasks in order to support the student in mastering
the material

* Use of consultation hours.

* Carrying out of facultatives.

* Involvement of students in teams on scientific tasks, research, projects, etc.

+ Conducting consultations on specific issues, upon presentation of completed study
aids and materials.

13. Exams

The course ends with a written examination after the end of the second semester

The continuous assessment grades provided for in the curriculum of the specialty are given
for:



1. At least two continuous assessment written tests - respectively one written test set according
to the program, in the first and in the second semesters.

2. Participation in the seminar classes and the preparation of the homework assigned by the
teacher; marks from short written tests, at the discretion of the instructor.

3. Presentation of individual presentations (at the teacher's discretion).

14. Grading Standards:

* Excellent (6) — for good knowledge of information sources, thoroughly mastered key
and additional knowledge and skills, meaningful and correct understanding of the
subject, skills for solving complex tasks, own thinking and reasoning of decisions.

* Very good (5) — for very well mastered key and additional knowledge, meaningful and
correct understanding of the subject matter, skills to apply what has been learned in
complex case studies.

* Good (4) — for mastered key and additional knowledge for solving cases and tasks, but
without being able to develop them to independent thinking.

* Medium (3) — for mastered key knowledge and solutions to simple tasks. - mandatory
mastery of basic anatomical and clinical terms, conversion between singular and plural,
mastery of clinical term elements.

* Poor (2) — does not meet any of the requirements above.

15. Formation of the final grade

The final grade determines to what extent the student has achieved the learning objective
set at the beginning. It is a multi-component continuous assessment and is formed by:

1. marks from continuous assessment and independent assignments; - the average grade
of 2 written examinations per year, one per semester, form together 40% of the grade

(20% of the first and 20% of the second);

2. mark from oral exams in the course work and continuous assessment checks and
presentation (if they were assigned) - supplementing the final grade - 10%;

3. grade from the final exam — 50% of the final grade;

Q final grade = k1*(Q colloquium 1 + Q colloquium 2)/2 + Q participation/continuous
assessment *k2+ Q final exam*k3



k1= 0,40 ko=10,1 k3=0,50

If one of the components of the final grade is poor 2, then the final grade is necessarily
poor 2.

The components involved in the formation of the assessment and the coefficients of
significance for each discipline are determined by the Academic Council through the adoption
of the current academic standard of the discipline. In a semester exam, students' written works
are evaluated anonymously. The exam materials are stored and the students are given the
opportunity to familiarize themselves with them and the grounds for evaluation according to
the order and procedure announced in advance.

The period during which students are provided with access to the exam materials and results is
no longer than 5 working days after the date of the exam. Each discipline has a description to
which the student is given access in this form at the beginning of the studies. This requirement
is set in accordance with the LHE! Art. 56. par. 1, "teachers are obliged to develop and
publicize in an appropriate manner a description of the lecture course conducted by them,
including titles and the sequence of the topics of the educational content, recommended
literature, method of formation of the assessment and form of verification of knowledge and
skills".

The academic standard for study discipline is confirmed by means of Decision of the AC -
Protocol No. 9/26.11.2015 and is published on the website of the MU - Plovdiv.

! Law of Higher Education



